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K ITASZI T A' A!
— Elbeszélés. —

(Folytatása

«4 ÁHoi.v elmondta a Gáspár mester 
izonetét.

vJí — Ah, itt van az öreg ? Hát 
aztán mért hozott ide téged? kérdd tőlem.

— Azt majd ő maga fogja megmon­
dani. felelém ijedten.

— Gyanítom, téged akar rám hízni. 
No, majd meglátjuk.

Ismét nyílt az ajtó s egy liú lépett 
be. kezében hárfával. I tana csakhamar 
még három fin érkezett, mindegyik mas- 
másféle hangszerrel. Mindnyájan át voltak 
fázva, kifáradva az egész napi bolyongás­
tól. s ha nem voltak is épen olyan liala- 
ványak, mint Károly, de bizony nem 
valami nagyon különböztek tőle. A mint 
együtt voltak, Garocsek az asztalhoz ült 
és kemény hangon kiáltó:

— Nos egymásután. számoljunk. 
Ki mennyit keresett ? Ide a pénzzel.

A fiuk reszketve közeledtek az asztal­
hoz s előszedték zsebeikből, amit egész nap 
kerestek. Garocsek mindegyikét pontosan 
megszámlálta s a vége mindig rettentő 
szitkozódás volt, mert mindegyik keveseb­
bet hozott, mint a mennyi ki volt szabva.

— Ti semmire való naplopók, kiáltó 
dühöngve, hát azt hiszitek, hogy én igy 
ingyen foglak titeket tartani ? Hát nem 
tudjátok, mennyit kell mindennap meg­
keresnetek? Adok nektek lakást, ruhát, 
drága ételt s ti nem akarjátok megszol­
gálni ? No hát kaptok egy kis száraz 
vacsorát. Hol a korbácsom ?

A link reszketve könyörögtek kegye­
lemért, mondogatták, hogy mindent meg­

lő. Szám.

tettek, a mit tehettek, de nem kereshettek 
meg többet.

— Legyen vége a fecsegésnek, or- 
ditá a kegyetlen ember. Majd beszél a 
korbács.

Elővette a falon függő szíjjas ostort 
és nyakon ragadva az egyik fiút, teljes 
erejéből verte, hogy a szegény fiú kétség- 
beesetten jajgatott. Bennem fölforrt a ha­
rag s már odarohanni készültem, hogy 
megakadályozzam a kínzást, mikor íül- 
nyilt az ajtó és Gáspár mester lépett be. 
Nagyon megtörtnek, kimerültnek látszott, 
de a mint a szobába érve látta, mi törté­
nik itt, mintha hirtelen uj erőt kapott 
volna, oda ugrott a durva cseh muzsi­
kushoz, kiragadta kezéből a korbácsot és 
nemes haraggal, fenyegető hangon monda:

- Te hitvány sehommi! Hát ezért 
bízzák rád a gyermekeket!

Garocsek egy pillanatig meghökken- 
ve állt, de aztán mérgesen kiáltá:

— Mi közöd hozzá? Alit avatkozol 
az én dolgomba ?

— Igazad van, szólt Gáspár mester. 
Ebbe a rendőrségnek kell beavatkozni.

— A rendőrségnek ? Es te mersz 
engem rendőrséggel fenyegetni ?

— Igen is, én. Nemcsak fenyegetni, 
hanem be is csukatlak.

Nagy csodálkozásomra a bősz cseh 
egyszerre egészen nyugodt lett és gúnyos 
hangon igy szólt:

— Ah, ah. kedves öregem, hát aztán 
igazán megtenned ? Nem hiszem én azt. 
Nagyon jól tudod, hogy én is tudnék ám 
rólad egyetmást beszélni. No az igaz, 
téged azért nem csuknának be. a te dol­
god egészen másféle, de én ismerek cm-
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bm-ket, a kik nagyon szeretnék tudni. : 
liovú lett egy bizonyos rokonuk, ismerő­
sük és ha találkoznának bizonyos Gáspár 
mesterrel, hát én bizony nem tudom, ki­
nek volna oka, hogy rejtegesse szégyenét, 

Gáspár mester nem felelt, hanem 
mereven bámult maga elé, én meg íea. 
Miféle szégyent emleget ez az ember ? 
Mit követhetett volna el Gáspár mester, 
e derék, nemes szivü férfin ? Bámultam 
de nem sokáig, mert Gáspár mester hir­
telen karon fogott.

— Menjünk innen, mondása követ­
kező perezben ismét az utczán voltunk.

Mintha börtönből szabadultam volna, 
úgy örültem, hogy nem kell annál a ret­
tenetes embernél maradnom. Szerettem 
volna megölelni Gáspár mestert, — nem 
gvanitottam, hogy mégis ez lesz e gy ik 
legszomorubb estéje életemnek.

— Igen, arra számítottam. Téged 
végkép nála akartalak hagyni a téli idő­
re. de hogy láttam, miként bánik a fiuk­
kal, elfutott a harag. Azt hiszem, nem 
bánod, hogy ott nem hagytalak ?

— Oh borzasztó lett volna ott ma­
radnom !

— Igen ám, de most még nagyobb 
a baj. Két teljes órán át, mig oda voltam, 
kerestem régi ismerőseimet, egyiket sem 
találtam, mind elköltözött régi lakásáról. 
Persze, nagy városban az emberek gyak­
ran változtatnak lakást, én pedig mái 

■ négy éve nem voltam itt. Eg) et tudok... 
azt bizonyosan megtalálom... csakhogy 
nagyon messze lakik. Pedig láradt vagy. 

ugy-e ?
— Pihentem most ott a szobában.
_Igaz... én vagyok fáradt, egész

nap nem pihentem, át is fáztam s ki va­
ckok éhezve. No's, hiába , nincs más liát-

Már lv'ső este volt, az utczán alig 
járt ember. Csikorgó hideg volt, metsző 
északi szél süvöltött és csapkodta a ha­
vat ; mindenki igyekezett födél alá jutni. 
Nekünk is igyekeznünk kellett. En persze 
nem tudtam volna hová fordulni ebK n a 
nagy városban. Csakhogy nagyobb haj is 
volt: mihamar megtudtam, hogy Gáspár 
mester sem tudja hová menjünk.

A mintázutczára értünk, megállt és 
félig magához igy szólt:

_ Nagyon szép dolog, védelmét e
kelni a gyöngének, de azt hiszem, mé0is 
oktalanságot követtem el. íme itt vagyunk 
az utczán s nincs hol lehajtani a tejün 

két pihenőre.
_Háti ott kellett volna halnunk

annál a gonosz embernél ?

ra, — induljunk!
Megindultunk s megint végtelen 

hosszú utczákou ballagtunk, csak néha- 
néha találkozva egy-egy emberei. A si- 
kos. csúszós kövezeten nehéz volt a javas 

I s Gáspár mester kézen fogott, de inkább, 
ko-ry én támogassam őt, Káplár bágyad­
tán jöt utánunk; néha el-elmaradozva, 
hogy valami csontot kikaparjon a bobul. 
O is nagyon éhes volt szegén).

Az utczák, melyeken végig halad­
tunk, mind szegényesebbek lettek s vég­
re már oly helyen jártunk, hol a hazak 
nem is álltak sűrűn egymás mellett, csak 

: itt-ott látszott egy-egy alacsony házikó.
Láttam, hogy kiértünk a városból a sz.i 

I kudba. Itt.a szél még kegyetlenebbbül sü- 
I Yöltött s nagy hófúvásokon kellett kérész-



<

tül gázolnunk. Gáspár mester meggör- 
nyedten. botjára támaszkodva lépkedett. 
A nagy hideg daczára keze. melyet lóg­
tam, forró volt, reszketett. Néha meg-meg­
állt és ream támaszkodva pihent.

Rendesen nem igen mertem kérdez­
getni, de most nem állhattam meg s mi­
kor egyszer ismét megálltunk, kérdeztem 
hogy talán roszul van, beteg-e ?

- Félek, hogy beteg leszek ... vagy 
legalább nagyon elfáradtam. Ezekben a 
napokban nagyon sokat gyalogoltunk, 
éheztünk, fáztunk s én már öreg vagyok ... 
erőm nagyon megfogyott. Szükségem len-, 
ne jó meleg ételre, italra, nyugalomra, 
meleg szobára. Ez a nagy hideg megder- 
meszt...De hiába, még tovább kell men­
nünk ... félóra alatt odaérünk.

Tovább mentünk. Itt már nem vol­
tak utczai lámpások, de az éj nem volt na­
gyon sötét, láttam, hogy kertek közt ha- 
ladunk. Miután már jő ideig mentünk, 
Gáspár mester igy szól

-Már közel kell lennie... csakhogy a 
szemeim nagyon meggyöngültek... a hi­
degtől könyeznek, nem látok. Nézz min­
dig jobbra... talán már is látsz egy hosz- 
szii rácsos kerítést és a kertben nagy eme­
letes házat... nem lehet eltéveszteni, 
mert ezen a környéken nincs több olyan, 
a többi csupa apró házikó.

— Nem látok semmi affélét, felelém. 
Kőfal van jobbra.

Akkor hát tovább kell mennünk.
Mentünk tehát, mind lassabban, 

mind fáradtabban, a fagyos északi szél 
pedig hátunkba fújt, majd megdermet- 
ttink, de csak mentünk tovább, inig végre 
Gáspár mester újra megszólalt:

— Most már okvetlenül látni kell 
azt a házat... messzebb már nem lehet. 
Nézd csak jól.

— Nincs, nem látom.
— ()h. volna csak olyan jó szemem, 

mint neked ... de ma különösen zavaro­
san látok.

— De igazán nem látni semmiféle 
házat.... mert már szántóföldek közt 
megyünk.

— Akkor tévedtem ... rossz irány­
ban indultunk, vissza kell fordulnunk.

E szavakra a vér is elhiilt bennem. 
Tehát hiába fáradtunk. Pedig már csak 
az a remény tartott fenn, hogy nem so­
kára meleg hajlékban leszünk. Most, hogy 
e remény eltűnt, minden erőm elhagyott 
s megálltam. Gáspár mester húzogatott.

- No's miért nem jösz ?
Nem bírok tovább menni.
Hát azt hiszed, hogy majd én el­

viszlek? Hiszen már alig állok a lába­
mon s csak az a gondolat tart leim, hogy 
ha itt leülünk s elnyom a fáradság, álom, 
akkor megfagyunk, meghalunk. Nem sza­
bad megpihennünk.

Megfordultunk s mentünk vissza. 
A szél most szembe fújt, oly élesen, hogy 
lélekzeni alig tudtunk, arczunkat mintha 
késsel metszették volna. Már jövet is 
csak lassan lépdeltünk, de most. már alig 
vánszorogtunk. Ha tett volt erőnk sza­
pora gyalogolásra, ettől kissé fölmeleged­
hettünk volna; de e helyett mind lassab­
ban mentünk. En, bármily fáradt voltam, 
még csak bírtam valahogy, de Gáspár 
mester minden tizedik lépés után megái 
hibái reszkettek, mintha össze akarj vn 

(Folytatása a l.'i". lapon.)
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Állatkerti elefánt. (Lásd a 154. lapon.)
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(Folytatás a 148. laphoz)

I na rogyni. Aggódni kezdtem s kérdem, 
hogy most már hová megyünk ?

— Vissza a városba. Mert most már 
[ meg vagyok zavarodva... már nem hiszem 

hogy sötétben rátaláljak az útra, mely 
ama házhoz vezet, hol ismerősöm lakik. 
Nincs más hátra, mint visszatérni a vá­
rosba ... Csak beérjünk ... nagyon mesz- 
szire jöttünk ki.

— De hát a városban hova té- 
j riink be ?

— A rendőrséghez... megkérjük, 
vezessenek be oda, ahol a hajlék tálán 
csavargókat szokták éjszakára elhelyez­
ni... Szerettem volna ezt elkerülni .. . 
de hiába, nincs más segítség. Menjünk ... 
menjünk . . . birsz-e még járni ?

En még bírok . . . de Gáspár 
mester . . .

— A meddig bírok, megyek. Meg­
látjuk . .. talán még bírok... nem tudom.

Mentünk, azaz hogy vánszorogtunk 
tovább s most már nem csak a fáradság­
tól, hanem a hidegtől, éhségtől, félelem­
től is gyötörve, sovárogva vártuk, mikor 
jutunk ismét a házak közé, hol emberek 
laknak. Hány óra lehetett ? Nem tudtam; 
de bizonyosan késő éjszaka volt, már éjfél 
is elmúlhatott hosszas, kínos bolyongása­
ink alatt. Gáspár mester most már egész 
testében reszketett, reám támaszkodva, 
ingadozó léptekkel iparkodott előre, mig 
a hü Káplár lecsüggesztett fejjel bandu­
kolt nyomunkban.

Visszaértünk oda, hol a kertek kerí­
tései húzódtak végig az ut mellett. Egy 
hosszú kőfal közepén kapu látszott s

amint ide értünk, Gáspár mester lihegve 
megállt. Láttam, hogy ereje végkép el­
fogyott.

Talán jó volna, ha zörgetnék 
ezen a kapun, mondám. Hátha beeresz­
tenek.

Megpróbálhatod, de hiába való 
lesz. Itt kertészek laknak, a házuk mesz- 
sze bent van a kert közepén, nem hallják 
meg a zörgetést. Csak menjünk tovább.

Mondta, de megtenni nem birta.
— Kénytelen vagyok kissé megpi­

henni, monda megtörve.
A kapu mellett jókora rakás szalma 

volt, Gáspár mester oda tántorgott.
— Idv leülök. . . nyugodnom kell... 

nem bírok már mozdulni sem.
— De hiszen maga mondta, hogy az 

halálos veszedelem, ha leülünk . . . meg­
fagyunk.

Nem felelt, csak intett, kogv tegyek 
egy csomó szalmát a kapu alá, a sarok­
ba. Aztán inkább lerogyott, mint leült. 
Egész testében reszketett, fogai vaczogtak.

— Itt nem ér a szél, szólt halkan.
A szél nem ért, de a hideg csak úgy 

rank talált, mint akárhol. Leültem mel­
léje.

Húzódj jól hozzám. És Káplárt 
fektesd magadra ... ő majd kissé melegít.

Gáspár mester okos és tapasztalt 
ember volt, jól tudta, hogy ez a pihenés 
életünkbe kerülhet, és mégis mozdulat­
lan maradt. Igen, mert ereje végkép el­
hagyta, tökéletesen ki volt merülve. Az 
utóbbi hetek szenvedései megtörték s 
öreg korban az ember nem bir el ennyit, 
mint ifjú erejében. És most e keserves 
utolsó napon egész este étlen-szomjan



bolyongott beteg lett s betegen erőlkö­
dött, mig végre összerogyott.

Tudta-e milyen roszul van, milyen 
veszedelem fenyegeti ? — nem találhattam 
bi később. l)e mikor leültem melléje, meg­
ölelt. — utoljára ez életben.

H í az ember hideg ágyba .iekszik 
és cgy kicsit fázik, akkor nem tud aludni.
De a"nagy hidegnek ellenkező hatása van.
Igv jártunk mi is.

Alig hogv leültem Gáspár mester 
mellé, a nagy fáradságtól és még inkább 
a nagy hidegtől félig ájulton hunytam he 
szemeimet. Egy kis idő múlva szét akar­
tam nézni, de nem bírtam kinyitni a sze­
memet; kezemet-lábomat nem ereztem. 
Nhmy erőfeszítéssel megmozdítottam jobb 
karomat és próbálgattam megcsípni bal­
kezemet, - nem éreztem semmit... mar 
léiig meg voltam dermedve. E gondolat­
ra, azonban fölrezzentem, s visszanyertem 
eszméletemet annyira, hogy meg egy ideig 
tudtam, éreztem, mi történik : atlattam a 
halálos veszedelmet, mely felénk közele­
dik. Gáspár mester nehezen lihegett, néha 
fájdalmasan nyöszörgőt!; Káplár az on 
ölemben feküdt, végig nyújtózva lábai­
mon és csöndesen aludt. Körül mely 
csend és sötétség uralkodott, csak a szel

söpörte folyton a havat.
Ez a'nagy csöndesség még inkább 

megrémített ... mozdulni akartam, de 
már nem bírtam s gondolataim is mind­
inkább összezavarodtak. Csak azt tudtán,,
hogy most már végünk van, megfagyna , 
meghalunk, nyomorultan, menthetetle­
nül. Kiáltani szerettem volna, - hm >a. 
már erre sem volt erőm, éreztem, hogy 
a halál környékez. És e kétségbeejtő pi -

la,latban a jé, Dorka anyára gondoltam, j 
kit többé soha sem fogok látni, azt an 
Artúrra, anyjára, kiknél egy pár hétig 
olyan boldog voltam . . • aztán nem tud­
tam többé gondolkodni sem . . . egész 
testemben sajátságos zsibbadást éreztem 
s néhány perez miilva elvesztettem eszmé­
letemet.

Mikor föl ébredtem, ágyban fekve 
találtam magamat, meleg szobában. 1 Imba 
nézegettem körül, nem ismertem ezt a 
szobát és nem ismertem az embereket 
scm, kik körülöttem álltak. Ezek egyike 
komoly, de nyájas arczu öreges férfiú volt, 
egyszerű öltözetben, mellette pedig ba­
rom vagy négy gyermek állt, kik közül 
e„y Öt vágyhat éves leányka sajatsa- 
„osau fürkésző, részvevő szemekkel nézett 
veám. A mint megmozdultam, mind hoz­

zám siettek.
_ Hol van Gáspár mester í kerdem. 

A legidősbik a gyermekek közül, 
egy tizennégy éves leányka, halkan súgta

a többieknek:
_ Az atyját kérdi.
_ Az nem az atyám, hanem a gaz­

dám. Hol van ? És hová lett Káplár .'
Ha Gáspár mester az atyam. akkor 

bizonyosan nem szóltak volna mindjárt, 
kímélni akartak volna; de mert azt mond­
tam. hogy csak a gazdám, azt hittek, 
bogv nem szerethetem valami nagyon,
elmondtak tehát mindent.

A kapu, melynél éjjel lefeküdtünk, 
ccry kertész telkének kapuja volt. Korán 
hajnalban a kertész a városba indult de 
a mint a kaput kinyitotta, ott tolult ben­
nünket a földön. Kölfügetett, de csak 

(Folytatása a lo4. lapon.)



>' ^ -2Ä

sK'-x

■'íy1' \i

1

yl
/j;

 sz
ét

fo
ly

a a
 sz

ob
áb

a!
Éd

es
 an

yj
a ö

nt
i tá

lb
a.

la
y l

et
t v

ég
e P

ét
er

ie
dn

ek
Itj

tj v
ég

ző
di

k e
 bú

s e
in

I..



s*
vi'

■

(Folytatás a 151. laphoz.)

Káplár mozdult meg. A kertész látta, 
hogy megfagyott emberekkel van dolga, 
gyorsan segítséget hívott, aztán megpró­
báltak mindent, hogy életre ébreszszenek. 
Gáspár mesternél már hasztalan volt a 
faradság, — halva volt. De én bennem 
még észrevették egy kis életet. Hála Káp­
lárnak. a ki rajtam feküdt s teste mele­
gével védett, én nem fagytam meg telje 
sen. Addig dörzsöltek míg az élet las- 
sankint visszatért egész testembe, aztán 
lefektettek az egyik gyermek ágyába, 
hol vagy hat órán át mély álomban fe­
küdtem. Végre fölébredtem.

Bár az átélt szenvedésektől még 
mindig szinte kábult és zavarodott vol­
tam, azt mégis megértettem, milyen szo­
morúságra ébredtem föl. Gáspár mester 
meghalt ! (Folytatása, következik.)

ÁLLATKERTI ELEFÁNT.
(Képpel a 14v. lapon.)

íMf ilyen szelíd, okos állat a hatalmas 

testű elefánt, a szárazföldi állatoké 
legnagyobbika, arról már többször beszél­
tem nektek. A ki nem látta, annak szinte 
nehéz elhinni, hogy ez állat-óriás, mely 
Azsia-Alrika vadonaiban csapatokban él. 
mily könnyen és tökéletesen leszokik vad 
életmódjáról s mennyire megszereti az em­
ber társaságát. Az olyan elefánt pedig, 
melyet kicsi korában fogtak és tanítottak, 
no. az valóságos tudós: olyan, hogy még 
színpadon is fölléphet.

Tudom, budapesti kis olvasóim kö­
zött sokan vannak, kik láttak is ilyen tu­
dós elefántot, mert nem régiben járt itt 
il' en. produkálták a színpadon. Ott járt­
kelt szabadon a színészek közt, nem is

gondja égj ébre, mint hogy szépen ponto­

san végezze produkczióit s a végén egy nagy 
kenyeret kapott jutalomal.

Nem mindenik elefánt tud olyan mes­
terségeket, bőgj színházban vagy czir- 
kuszban mutogassák, de megtanulni jófor­
mán mindenik megtanulhatja. Otthon a 
maga hazájában. Keletindiában. a ház 
körűi mindenféle hasznos munkát végez és 
sokszor kísérő sem szükséges hozzá, csak 
megmondják neki, mit tegyen.

Európa nagy városaiban az áll átkel­
tekben többnyire szintén olyan elefánto­
kat tartanak, melyek a számukra kijelölt 
térségen szabadon járnak-kelnek. A kor­
látot, ha akarná, könnyen keresztül törné 
a roppant erejű állat, de eszébe sem jut 
ilyen rakonczátlankodás, sőt azt szereti, 
ha hozzá jönnek a látogatók, jól tartják 
csemegével, a miért ő viszont a hátára en­
gedi őket ülni és kürűlsétálgat velők. 
Több állatkertben az ilyen elefánton való 
nyargalás a gyermekek rendes mulatsága. 
Kényelmes ülés van az elefánt hátára erő­
sítve s annyian kapaszkodnak fel, a há­
nyán csak rátérnek s az elefánt aztán óvato­
san czammog, nehogy a kis fiúk és leányok 
onnan a magasból lepotyogjanak.

Az ápolójával az elefánt nagy barát­
ságban él. szavat, intését nagyon jól érti. 
Hoz neki a kútról vizet s három négy vöd­
röt is ügyesen emel ormánya végén; fát 
is hoz a konyhába s ha mulattatni akarja 
a vendégeket, úgy ebédel, mint valami úri 

sztal mellé ül s a tá­
nyérról ügyenesen szedi fel a jó falatokat, 
sőt az italt is üvegből issza, orrmánya vé­
gébe fogja az üveget és szájába tölti tar­
talmát.

Nyári melegben nagy gyönyörűsége 
telik a fürdésben. Ha nincs nagy tó, beéri 
kevesebb vízzel is, órákig elpacskol benne 
s orrmáiiyat tele szívja vízzel, hogy aztán 
xuuanyt eresszen a hátára. A ki ilyenkor 
háborgatja, az bizony megjárhatja, mert 
az elefánt hatalmas hideg zuhanyt ont reá.
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Utazás a szobában.
(Képpel a czimlapon.)

/ 7#7 ÜTVE van a masina :
"* Prüszköl, füstölői/,

Sziszszen, zörög, sistereg,
Morog és köhög.

S hasgatva a népek falit,
Egyszerre csak nagyot süvít.

Xagyot sülit, megindul,
Gőz és f üst omol,

Mindgyorsabban a pályán 
Bömböl, zakatol.

S még öt perez se múlt bele : mái 
Ed is tűnik szép Budavár.

Ah, csak asztalomon van 
A kedves vasút,

Áron bizony az ember 
De sehová se j ut.

Gépéből a gőz ki nem csap —
Forró vágyam, az füti csak.

De ha eljö a tavasz, 
s fii, virág kikel:

Apácskával megyek en 
Budapestre fel.

Husvétkor bátyám, az Elek,
D H n a v i z z el locsolgat meg.

K 0 L 1 B K I K.
(Képpel a 157. lapon.)

jKí' madárvilág legapróbb és egyúttal 
3g$ leggyönyörűbb kis teremtései azok. 
melyeket most e képen bemutatok nektek. 
Hogy a legapróbbak, azt könnyű látni 
még a rajzból is, mert a kolibri a valóság­
ban sem nagyobb, mint a milyen nagy­
nak itt le van rajzolva; de hogy niily en 
pompás tollazata van, azt még testékke 
sem tudnám oda festeni és csak azt tudhatja 
igazán, a ki látott igazi kolibri madarat. 
Persze, kissé bajos volna ezért elutazni 
egészen Amerikába, a hol hazájuk van; 
de ez nem is szükséges, mert a ki szép fő­
városunkban lakik vagy meglátogatja, a 
nemzeti múzeumban láthatja a leggyönyö­

rűbb kolibrikat. Ezek természetesen már 
nem élnek, hanem ki vannak törnie, de 
pompás tollazatuk ép olyan ragyogó, mint 
ha még élnének.

A kolibri, máskép virágmadár, mint 
mondtam, Amerikában él, még pedig a 
forró éghajlat alatt. Tömérdek fajtája van, 
a természettudósok már eddig is vagy 
négvszázféle kolibrit ismernek s egyik pi 
czikébb a másiknál. "V an köztük oly 
aprócska teremtés, hogy a ki nem ismeri, j 
könnyen valami nagyobbacska légynek 
tarthatná, ha bosszú hegyes csőrét nem j 

I látná. És valamennyinek a tollazata a leg- j 
1 pompásaid) színekben ragyog, nemcsak 

kék, sárga, vörös, barna és minden más j 
szín tarka vegyületét mutatja, hanem sok- j 
szór mintegy" tündöklő aranyozást vagy 
ezüstözést is.

Picziségök mellett is igen kitűnően 
tudnak röpülni s mint nálunk a pillangó, 
folytonosan ide-oda lebegnek, a bokrok, 
virágok közt nagy gyorsasággal röpkédnek 
jobbra-balra és keresik élelmüket, hosszú 
ideig lebegve a nagy tölcsérül virágok fö­
lött. Mert ott a virágok kekkében talál- 

S iák meg kedvencz eledelüket, a legapróbb 
rovarokat. A vivágkehely mélyéből hosszú 
csőrükkel ügyesen tudják kiszedni az ott 
lappangó rovarkákat s erre való igen hosz- 
szú nyelvük is, melyet messzire ki tudnak 
nyújtani. Van különben olyan kolibri is, 
mely a virágból nemcsak a rovarokat 
keresi elő, hanem az édes mézport is ki- 
szedegeti, mint a méke és a pillangó.

A milyen piczikék maguk, olyan ki­
csike kis fészket építenek. Borsónyi kis 
tojáskájuk egészen fehér s a fiatal kolibri 
már épen furcsa csöpp jószág, mint valami
piczi bogárka. , .

Minthogy a kolibri, kicsesege mellett 
is. sok rovart elpusztít, tehát a hasznos 
madarak sorába sorolható. Azért mégis 
nagyon üldözik s hálókkal, lépvesszőkkel 
foMossák, mert pompás tollazatát drága 
pénzen lehet eladni különféle díszítési cze- 
lokra. J
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A HOL IXKA I des lányom, 
i V-.Ye remét,!,

1/"!/// elsétálsz, mi,/ mm fialod 
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leim, Annácska cii/jem sütésein 
Keserít,
Kis hu,joeskád, hízom/, hízom/
Rád pirít.

E G Y KIS T É V E I) É S.
— Vígjáték egy felvonásban. —

Y MAMA. Irénre.
GlZEM.A, leánya JüUSKA, szobaivá ny

A színhely csinosan bútorozott szoba.

Első jelenet.
Gizella, Juliska.

v i Gizella. Juliska! Juliska! Nem kai - 
luil P Juliska!

Juliska (belép.) Itt vagyok.
Gizella. Keni úgy kell mondani, hogy 

itt vagyok, hanem igy: mit parancsol a 
kisasszony P

V

Juliska. Igen is, hát mi akar?
Gizella (türelmetlenül.) Már megint ! 

Kern értetted P Ha hozzám szólsz, akkor 
igy kell kérdezned : mit parancsol a kisasz- 
szony ?

Juliska. No jó, hát majd úgy kér­
dezem.

Gizella. Menj a kerti lugasba,ott hagy­
tam a könyvemet, hozd el.

Juliska. Ahá, még tanulni akar. 
ugy-c P

Gizella lábával toppantva.) Már me­
gint igy beszélsz hozzám ? Hányszor 
mondtam már, hogy illedelmesen beszélj P 
.Mit akarok a könyvvel, az nem tartozik 
reád, de ha már épen kérdezed, kérdezd 
igy: tanulni akar a kisasszony ?

Juliska. Ejnye már no! Hát annak a 
kisasszonynak mindig ott kell lenni P

Gizella. Ott hat, mert te cseléd vagy 
én pedig kisasszony. Mar százszor niagya- 
í aztam ezt neked: ugyancsak kemény a 
tejed.

Juliska. No a' mán igaz, minap lees­
tem a garádicson, oszt’ úgy odaütöttem 
a lejemet a köböl, hogy csak úgy koppaut. 
mégse’ lett semmi bajom. A nasságos asz- 
szony meg is ijedt ám. de én csak nevettem, 
hihihi. De igaz, mit is akart csak ...

Gizella (mérgesen.) Már megint! Azt 
parancsoltam, hogy a könyvemet hozd elő 
a lugasból. Igazán kiállhatatlau! Szégyel- 
nem kell, ha valaki megtalálja hallani, 
hogy mersz velem beszélni.

Juliska (sértődve.) Oh, azt bizony ne 
mondja, hogy miattam valami szégyen 
éri ... a nasságos asszony maga mondta 
hogy én böcsületös leány vagyuk.
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Gizella. Hiszen azt nem mondom... 
de olyan durván, illetlenül beszélsz, pedig 
már mennyi ideje tanítalak.

Juliska. Hiszen majd megtanulom, de 
hát nem megy ám az olyan könnyen, 
mikor ezelőtt mindig együtt játszottunk. 
SolVse hittem volna, hogy ilyen rá,tartós 
kisasszony lesz.

Gizella Nem vagyok rátartás, hanem 
annak már vége, hogy pajtáskodjunk. Tv 
csak cseléd vagy. én meg úri kisasszony, 
érted ?

L A P. !.i7

Juliska. Értem hát, tudtam én azt 
eddig is, de ismerek én olyan úri kisasz- 
szonyokat is, a kik nem vetik meg a sze­
gény ernbört.

Gizella mérgesen. Hallgass! Meg 
csak az kellene, hogy te leczkéztess. Én 
parancsolok, te pedig engedelmeskedni.

Juliska. No a" mán igaz. (l-'élve.) Csak­
hogy nyájas szóra szívesebben megtenném. 
(Fenn.) Mindjárt hozom a könyvet. (Elé

Gizella. Igazán kár. hogy a, mama 
nem akarja, elcsapni ezt a .1 nliskat. Kicsi

|$íf
4^^^% 4

Komi:kik. Te-rmi'szeti'S nagysuhjhmt. land a 1 ■>;>. 1 -i]>• or.)

korunkban együtt növekedtünk, játszot­
tunk s ö azt hiszi, mindig a régi játszó­
társak leszünk. Igazán restellem . . . Azt 
hittem, hogy mig oda voltam a nevelő- 
intézetben. leszokik rólam, de nem ! i Juliska 
visszatér.) No, mit akarsz ? mért nem mégy 
a könyvemért ?

Juliska. Igen is menők, de egy fia­
tal kisasszony van itt a. pitvarban meg egy 
öreg asszonyság . . . azt hiszem valami

öreg dada . . . és be akar gy iinni. mán hogy 
a, kisasszony, persze.

Gizella. Valami úri kisasszony ?
Juliska. Meghiszem azt! Nagyon ked­

ves kisasszony, szépen jó napot kívánt, 
aztán a, nasságos asszony után kérde­
zősködött és mikor mondtam neki, hogy a 
nasságos asszony öltözik, akkor kérdezte 
hogy bi'gv iihet-e Gizella kisasszonyhoz.

Gizella. Vezesd be. (Juliska d.1 Nem
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leliet valami előkelő vendég, a ki elvan 
nagyon nyájasan köszön a cselédnek.

Misodik jelenet.
f-izella. Irénke.

Irénke (belép és tárt karokkal Cizella 
t' l'- siet, hogy megölelje.) Én vagyok ked­
ves Giziként, ugy-e nem vártál ?

Gizella (húzódozva, közönyösen.) Az 
igaz, nem vártam.

Irénke. De ölelj meg hát. . . Mintha 
m in is örülnél, hogy látjuk egymást,

Gizella (kelletlenül.) Oh igen, örülök, 
hogy láthatom.

hétiké meglepetve.i Hogyan? Hát
n feszesen szólitgatsz? Hiszen az inté­

zőiben te-tu barátnők voltunk.
Gizella. No igen. ott persze . . . de 

l'át most nem vagyunk többé az inté­
zetben.

Irénke .elszomorodva.) Ezt igazán nem 
'áriam. Az intézetben mindig mondták, 
hogy gőgös vagy. de én azt hittem, hogy
lltllon mamád majd kigyőgyit abból 
a hiúságból . . .

Gizella. Uh, kedves Irén kisasszony, 
'■u a világért sem akarnám sérteni . , . de 
tudja, ott az intézetben minden növendék 
egyforma. Hanem itthon már aztán min­
denki a maga rangja szerint viselje ma-
gilt ■ ■ • az«-t szerethetjük egymást 
de...

Irénke. Elég,elég! Ne gondolja Gizella 
kisasszony, hogy fel akarom tolni barát­
ságomat. Bizonyosan azt hiszi, hogy csa­
pdánk helyzete nem egyforma . . . nos. 
meglehet. De ez a csalódás mégis fáj . . . 
a/t hittem, e családban mindenki jó bará­
tom, mint a kedves nénike.

Gizella (kissé zavartan.) ()h hiszen 
azért jó barátságban lehetünk.

Irénke. Értem, értem. Nem alkal- 
I matlankodom tovább. Majd a kertben 

megvárom, mig a néniké felöltözik. (Ki.)

Harmadik jelenet,
Gizella, majd Juliska.

Gizella . egyedül.) Nem gondoltam. 
hog\ annyira rósz néven vegye . . . de 
hat végre is neki magának is lehetett 
lolna annyi esze, hogy belássa . . . ha 
valahol társaságban találkoznánk, ugyan­
csak kellemetlen volna, ha egészen bizal­
masan tegezne, mikor azt sem tudom, ki­
csoda. Az intézetben sem tudtak róla 
semmit . . . csak mamám tudja, ő segí­
tette. neveltette ... . de nekem soha sem 
akarta megmondani kicsoda. Bizonyosan 
valami szegény árva gyermek, kit mamám 
kegyelemből segít . . . azt Irén maga is
mondta, hogy szegény . . . meg is látszott 
rajta mindig.

Juliska '.belép.: Jaj ha tunná! Az a 
kedves szép kisasszonyka sírva járkál a 
kertben! Innen gyütt ki sirva .. . ugyan 
mit csinált vele?

Gizella. Semmi közöd hozzá.
Juliska. Már hogy ne volna közöm, 

mikor annyira megszerettem mindjárt a 
mint megláttam. Szegény jó kisasszony! 
Es az öreg dadája ugyancsak hara­
gos ám!

Gizella' Nincs annak dadája, nem 
elég gazdag arra. hogy cselédje legyen.

Negyedik jelenet.
I oltnk. v mama.

A mama (belép s :,Z „toltó szavakat 
Dalija. Kiről beszélsz ?
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Gizella. Trénkéről ... itt van ... a 
kertben vár.

A mama kissé nyugtalanul.) Irénke! 
Vsak nem kapott valami rósz hirt?

Juliska. Nem tudhatni, kérem ás- 
sm. Mikor ide érkezett, akkor csak úgy 
ragyogott a szőnie az örömtől . . .

A mama (örömmel.) Ah, akkor hat jó 
hírrel jött . . .

Juliska. De aztán mikor innen a kis­
asszonyba kijött, keservesen sirt.

A mama (csodálkozva.) Mi történhe­
tett volna itt? Menj, Juliska, és mondd 
neki, hogy kéretem, jöjjön be.

Juliska. Igen is, szaladok! (El
A mama. De hát mit beszélt a kedves 

írónké, mi történhetett, hogy vidáman 
jött he és sírva ment ki ?

Gizella (kissé zavartan. Oh, semmi . . . 
semmi, kedves mamám . . . csakhogy o 
még mindig olyan bizalmas akart lenni, 
mint mikor együtt voltunk az intézetben, 
én pedig tudtára adtam, hogy ennek mái 
vége. mert nagy különbség van köztünk.

A mama (hangsúlyozva.) Igazad van, 
nagy a különbség.

Gizella. Vgy-c. ugy-e? Igazam volt, 
ugv-e mamácskám ?

A mama. Még nem tudom . . . azaz 
nem mondhatom meg. Debet, hogy Denke 
már most felvilágosíthat. Épen jön.

Ötödik jelenet.
Voltak. Írónké, Juliska.

Juliska. (Bevezetve írónkét,! Csak tes­
sen, kedves kisasszony, itt van a nassá- 
gos asszony.

Irénke nagy övömmel a mamiihoz intés 
megöleli.) Kedves jó nénikéin, csakhogy

L A P.

láthatom végre! Alig vártam, hogy meg­
ölelhessem.

A mama (megcsókolva írónkét.1 Isten 
hozott kedveském. 1 alan valami hitt 
hoztál?

Irénke. Igen, nagy hirt, jó hirt! Ds 
legelőször is kedves nénikének akartam 
elmondani, a ki olyan jó volt hozzám. Oh 
nem is tudom, miként köszönjem meg.

A mama. Soh’se beszéljünk arról, édes 
I rénkém.

Irénke. De igen ! 1)li, tudom én, mi­
lyen hálával tartozom jó nénikémnek. 
Mikor drága atyám halála után mamá­
mat a gonosz rokonok megfosztottak u- 

: gyónóitól, mindenki elhagyta, csak Ked­
ves nénikéin nem, sőt még arról is gon- 

I doskodott. hogy én a nevelő intézetben 
1 lehessek és mindig biztatott, hogy majd 
' jóra fordul még minden. Hála Istennek, 
i most már he is következett.

A mama (Örvendve. Igazán!
Irénke. Igen. Épen ma kaptam leve- 

I let mamámtól, hogy a nagy port meg­
nyerte, visszakaptuk jószágainkat, most 

I már nem kell szégyenkezve titkolni ran- 
! gun kát.

A mama. Hála Istennek! Most mai
! tehát haza utazik, (hangsúlyozva és <:r/.ollava 
I nézve) Ugy-e, Irén grófnő ?

Gizella (félre, simulva.) Grófnő!
il'éuke (gyöngéden a mamiihoz. 1 Hl, ív

1 szólítson engem úgy, hanem csak ked- 
: vés Imikéjének, mint eddig. Hu is miu- 
j óig második mamámnak fogom tekinteni.

És°te ugy-e testvérem leszesz, Gizikéin?
Gizella (nagy zavarban.) Oh igen • • • 

i azaz bocsánat . . . grófnő . . . nem mer- 
■ j néni ... í
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Irénke i. megöleli.) Legyen eszed . . . 

hiszen tudod, hogy én mindig szerettelek.
Gizella. Igen ... de én az imént. . . 

nem tudtam . . . egy kis tévedés volt . . .
Irénke Nem akartad, hogy tegezze­

lek. tudom : és most sem akarod ?
Gizella. Oh . .. nem illenék . . . nem 

merném.
Juliska. No bizony, má mér ne 

merné, mikor ez a kedves gróf kisasszony 
megengedi ? lén bizony nem fílnék tiile, 
olyan kedves.

Gizella (szégyenkezve.) Oh Irénke bo­
csáss meg, én igazán rósz és szívtelen vol­
tam rá tartóságomban. De tőled fogok 
ezentúl tanulni.

A mama. Remélem, nem felejted el. 
a mit most fogadtál a e kis tévedés hasz­
nodra log válni. És tartsd eszedben ezt a 
kis mesét:

A vidám szöcske egyszer 1 »ált adott 
Ks megírná mind a barátait.
Ott volt a hang) a is és azt Ilivé 
M ind nyája közt hogy ö a legkiilönh.
Petiig akárhány volt különb, mint ö.
Az egyik szebb, a másik okosabb.
A harmadik meg test re ügyesebb.
Iv/.'Tt tehát ki sem tűnt íí bizony.
Pgy bántak véle, mint a többivel 
S a gögös hangya boszankodva szólt :
’ Így tisztelitek hát az érdemet ?
V;tn-e, ki olyan szorgalmas, mint én v 
Van-e, ki olyan bátor és ügyes?
Kit még az ember is ngy emleget,
Mint példaképet, kit követni kell ?«
S a szocskv erre így szólt válaszul :

an ám ! lm itt a kedves méhike 
Kp oly szorgalmas mint te s ügyesebb.
\ irágokból gyűjt édes méz nedűt 
Ks mig te csak magadnak dolgozol,
A méh a mézből juttat másnak is 
Ks igy náladnál ő sokkal különb.

Azéri barátom, hidd meg énnekem.

A dölyfösség és felfiivalkodás
Nagyobbá senkit sem tesz soha sem.
De igen is nevetnek rajta, mert
A kármily nagynak is tartná magát,
Mindig akad. ki nála még nagyobb."

— A jiiggöny legördül. ■—

.Jótékonyság.

A It öles ö (I <> javára adakoztál :
Eppinger Laura es Klára gyűjtése 10 fi t 

0 kr. (Egyes adakozók: Eppingcr Lázáráé 
Szidi, Herrn in, Laura, Klára es Géza 3 frí 
Schreiner Berta 50 kr.. Klein Jakab 25 kr., 
Kolenstein M. 10 kr., F. A. 10 kr.. Zilzei 
J. 10 kr., L. B. 1G kr.. Sz. Gy. 20 kr , E. J 
10 kr., G. J. 10., Eppinger Lázár 50 kr., St 
3. 10 kr., Kálmán Ad. 20 kr., Bádi Lizi 20 kr. 
Witetsek Fáni 1 5 kr., K. S. 25 kr., H. A. 30 kr 
X. N. 20 kr.. Wen inger Elza 15 kr., Weisz 
Mór 10 kr., Lang Eugenia 10 kr., W eisz Béla 
20 kr., N. N. 20 kr., W\ J. 10 kr. Br. W . 
30 kr., Juranits Béla 20 kr., Deutsch Bélám* 
50 kr., Fuchs Ida 50 kr., Eppinger Lajos 
*>0 kr., K. E. 50 kr., Kemény iFanni 20 kr. 
Resofszky Emil, Viktor és Béla 1 frt 50 kr.. 
\ evsey Magda 2 frt., Somssich Ilona 1 ft.. 
Farkas Géza 1 frt. Gsávossy Melanie, Gizi 
es Náczika 2 frt.. Navratil Ákos. Margit és 
Dezső 3 frt., Tóth Margit és Palika 1 frt.. 
Robinson Anika 1 frt., Maár Erzsiké 1 frt.. 
Schopf Kálmán 2 frt, Kiimpfner Kegiim, 
Alfred es Emil i 0 kr., Kherndl Idus és Adéllá 
2 frt., Gyulay Gizella és Laura l frt.. Dm 
vker Malvin 20 kr. — A már kimutatott 1 OS 
Irt.. 0 krral együtt 133 frt, 7 5 kr.

*
A es á n g ó m a g y a r o k betclepité 

sere Ihász Sarolta és Irma 1 frt,, Robinson 
Aníka 1 frt. küldtek, mely összeget átszol­
gáltattam a »Budapeati Hirlap«-nak, mely«* 
m k marczius 7. és 8. számaiban nyilvánosan 
nyugtázva van. F. b.

Az Ecj áldása legyen a kegyes kis
adakozókon. Forgó bácsi.

Ft!?J'7k,"T 'I0"9" KÍ,U,M,ÍVatal: Barátoké S-ik sz., Athenamnn-épüM,
. np-st. 1883. Nyomtatja a kiadó-, ulajdnnos : Atlie.iavnm irodalmi na nyomdai rószv. társulat.


